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L A  J U B I L E A

J A R O . . .
donas bonan okazon ankaŭ por revui la atingojn ĝisnunajn 
de Esperanto en la mondregiono, kie ni vivas. Tion faris 
tre t rafe  Detlev Blanke en „der esperantis t” koncerne la 
Orient-Eŭropajn socialismajn landojn. E1 lia ar tikolo — 
kiun ni represas ĉi tie — evidentiĝas, ke la Internacia 
Lingvo atingis aparte gravajn rezultojn en tiu ĉi landogru- 
po, al kiu apartenas ankaŭ Hungario.

Alia represita ar tikolo — el la organo de UEA — fakte 
donas plian emfazon al la konstatoj de Blanke. Simo 
Milojeviĉ, ĝenerala direktoro de UEA, pasint jare faris 
viziton en Kubo,  kaj en entuziasme kaj entuziasmige 
agordita ar tikolo raportas pri tio, ke en Kubo funkcias 
amasa Esperanto-movado, pri kies ekzisto la mondo ĝis nun 
ne konsciis. Kvazaŭ por kulmino antaŭ la redaktofino 
alvenis raporto el Vjetnamio,  kiu heroldas pri la reaktiviĝo 
de la Esperanto-movado en tiu fora Azia lando. Ĉar 
montriĝis, ke en la menciitaj landoj la esperantistoj luktas 
kun prema manko de libroj, Hungara Esperanto-Asocio, 
dezirante elmontri sian solidarecon kaj plenumi sian inter- 
naci isman devon, decidis donaci grandan kvanton da libroj 
kaj revuoj al la esperantistoj en Kubo,  Mongolio kaj 
Vjetnamio.

Sed ne nur primovadaj  art ikoloj  plenigas t iun ĉi nume- 
ron — li tera turamantoj  povos legi eĉ tri novelojn. Banas 
sin la f iso j  de la nuntempa hungara verkisto Gyula Fekete 
donas impresan kaj iom amaran bildon pri la degenero de 
la sentoj en la moderna homo. Per la aperigo de Partinmur- 
do de Geza Csath ni omaĝas al la memoro de tragike 
mort inta verkisto (li mortigis sin, mort iginte sian tutan 
familion; cetere, li naskiĝis antaŭ cent jaroj).

La novelo Ina de la populara Esperanta verkisto Julian 
Modest bildigas ŝveban, nostalgian amhistorion,  kiun vualas 
korprema mistero.

Jen, la menuo de nia unua numero en la Jubilea Jaro, 
kiu alportu multajn sukcesojn al la Esperanto-movado ĉie 
en la mondo!

F o to  de O tto  V ahl
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Detlev Blanke

Pri specifajoj de la Esperanto-movado 
en kelkaj Eŭropaj socialismaj landoj

0. Pro spaco-limigo ne eblas t rakti  la temon 
tiom funde kiom necesus. Koncizigoj kaj resu- 
moj havas la danĝeron de idealigoj kaj de 
miskomprenoj. Ne eblas sufiĉe diferencite 
reliefigi kontraŭdirojn,  problemojn aŭ malfer- 
majn demandojn.  Krome, mi prezentas ĉi-tie 
mian tute personan vidpunkton.

1. La Esperanto-movado naskiĝis esence kiel 
eŭropa fenomeno kaj ankaŭ nuntempe havas 
siajn plej for tajn radikojn sur la malnova 
kontinento.  Car, tamen, laŭ sia destino la lingvo 
fariĝu tutmonda,  necesus pli paroli pri la ekster- 
eŭropa movado. Kaj  feliĉe ĉiam pli kaj pli 
venas fortaj  impulsoj kaj originalaj kontr ibuoj 
el neeŭropaj landoj, inter  ili aparte el Cinio 
kaj japanio.

Mi tamen prezentu informojn kaj vidpunk- 
tojn pri la profilo de la Esperanta aktivado en 
eŭropa landa grupo, kie la Internacia Lingvo 
havas aparte fortan  pozicion: Temas pri Bulga- 
rio (Bulgara Esperantista Asocio, BEA), CeRoslo- 
vakio (CeKa Esperanto-Asocio, CEA; Slovakia 
Esperanto-Asocio, SEA), Germana Demokratia 
Respubliko (Esperanto-Asocio en Kulturl igo 
de GDR, GDREA), Hungario (Hungara Esperan- 
to-Asocio, HEA), Pollando (Pola Esperanto- 
Asocio, PEA), Soveta Unio (Asocio de Sovetiaj 
Esperantistoj,  ASE).

Ni konsciu, ke la situacio de la internacia 
Esperanto-movado esence dependas de la inter- 
nacia politika klimato, aparte de la rilatoj 
inter la du ĉefaj malsamsistemaj ŝtataj grupiĝoj. 
La malstreĉiga proceso de Helsinki, kvankam 
dum la lastaj jaroj konsiderinde malrapidigita,  
donis al la evoluo de la Esperanto-movado 
gravegajn impulsojn, kiuj ef ikadas pozitive ĝis 
la nuntempo.

Krome, la konkreta pozicio de Esperanto 
en unuopaj landoj dependas de tuta aro da 
objektivaj faktoroj,  kiuj  sin reciproke kompleti- 
gas aŭ ekskludas kaj ne nepre efikadas samtem- 
pe. A1 ili aparatenas i. a. a) la poli tika sistemo 
de la ŝtato, b) la ekonomiaj kondiĉoj, c) la 
internacia pozicio de la ŝtato, d) la evoluo- 
nivelo de la tuta socio, laŭ klereco kaj vivnive- 
lo, e) la lingva situacio kaj lingva politiko 
interne de la lando, f) la lingvopolitiko en 
internaciaj  rilatoj, g) historiaj tradicioj,  h) 
etnaj specifaĵoj k. a. Krome, kompreneble, an- 
kaŭ subjektivaj faktoroj  povas ludi relative 
gravan rolon, ekz. a) antaŭjuĝoj  resp. pozitiva

sinteno de gravaj  politikistoj kaj sociaj eminen- 
tuloj pri la lingva problemo ĝenerale kaj aparte 
pri Esperanto, b) manko aŭ ekzisto de seriozaj 
kursgvidantoj,  science trejni taj  homoj, lertaj 
propagandistoj kaj aliaj aktivuloj  k.s.

2. Kvankam la menciitaj objektivaj kaj subjek- 
tivaj faktoroj  en la menciitaj socialismaj landoj 
ne efikadas tute unuece sed ofte iom diferen- 
cige — foje regresige, foje impete progresige, 
ne malofte kontraŭdire — eblas tamen elstarigi 
kelkajn relative komunajn trajtojn:

2.1. La Esperanto-organizaĵoj de la menciitaj 
landoj ne funkcias izolite de la socia vivo sed 
estas integra parto de ĝi. Ekzistaj fruktodonaj  
ligoj al prestiĝaj naciaj organizaĵoj (ni nur 
mencias kelkajn), ekz. en Bulgario al la Nacia 
Fronto («tegmenta organiza formo de la partioj 
kaj plej gravaj  amasaj organizaĵoj), en ĈSSR al 
la s indikataj  grupoj en uzinoj kaj la packonsi- 
lantaroj,  en Hungario al la s indikatoj kaj la 
packonsilantaro,  en Pollando al la kultura mi- 
nisterio kaj Pola Studenta Unuiĝo, en GDR al 
la kultura amasorganizaĵo Kulturligo,  en Soveta 
Unio al la Unio de la societoj por kulturaj  
r ilatoj kaj amikeco kun eksterlando, krome al 
la s indikato kaj junulara  organizaĵo.

2.2. La Esperanto-movado prezentas specifan 
internaciecan kulturpoli t ikan aktivadon, kiu 
estas karakterizi ta  per multf lankeco kaj origina-
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leco. Pro tio ĝi plej o f te  estas pozitive  akcepta- 
ta socia pa rtne ro ,  k v ankam  ja ekzistas g randa j  
n ive ld ife renco j  laŭ agadkam poj, k o nk re ta j  
landoj, regionoj ka j  lokoj.

K ons ide ran te  ce r tan  labord iv idon  in te r  la 
lando j ka j  la tre  in tim an  kun laboron , la speci- 
f a j  fo rteco j (respektive m alfo rteco j)  de unu  
lando en a p a r ta  agadokam po ce rtag rade  egali- 
ĝas en alia. Pro tio ce rtag rade  la tu ta  m enciita  
regiono p ro f i ta s  i. a. de jena j  ak tivaĵo j:

2.2.1. K u l tu ra j ,  p o l i t ik a j  kaj m ovadaj pub lica ĵo j  
en Esperan to  abundas. N ur  sole en H ungario  
dum  la lasta j 10 ja ro j  aperis  pli ol 100 titoloj. 
En Soveta U n io  aperas  d a ŭ re  a k tu a la j  po lit ika j  
dokum ento j kaj estas s in k ro n iz i ta j  ke lka j  in-

fo rm fi lm o j  De 139 perioda ĵo j ,  l is t ig ita j  en la 
katalogo de la libroservo de UEA 1984/85 22 
aperas  en 5 landoj, t. e. 16 %. La plej m ulta jn  
eldonas H ungar io  ka j  Bulgario. T iu  ĉi m ateri-  
alo ludas g ravan  rolon por la in te rnac ia  ku ltu r-  
pontiga rolo de E speranto , a lte  taksa ta  de 
UNESCO, ka j  k on tr ibuas  al la p lir iĉ iĝo  kaj 
evoluo de la l ingvo kaj tiel al ĝia uzebleco kaj 
stabileco.

2.2.2. La sam an rolon an k aŭ  ludas la r i la te  al 
E speran to  tu tm onde  plej a k tiv a  radio-stacio , 
R ad io  Polonia. La 23an de ju lio  1986 ĝi emisiis 
la 30.000-an d isaŭdigon. G randega  kvan to  da 
pa ro l i ta  E speranto , g rava  ankaŭ  i. a. pro la 
evoluiga, ak tua l iga  kaj p rononcnorm iga  in fluo  
de la d isaŭd igo j je la l ingvo mem.

2.2.3. A parte  g ravan  rolon ludas en la m enciita  
regiono la tu rism o per Esperanto.

La „ tu r ism a  E sp e ran to -k a len d a ro ” e ldon ita  
de M onda Turism o 1986 en Bydgoszcz (Pollan- 
do) reg istras  367 d iversspecajn  in te rn ac ia jn  
tu r ism ajn ,  k u l tu ra jn  ka j  k ler iga jn  a ranĝo jn  en 
26 landoj. N ur  en Bulgario, ĉeKoslovakio, GDR, 
H ungario  kaj Pollando, do en 5 landoj, okazas 
241 (kom preneble  m alsam nivela j)  in te rn ac ia j  
a ranĝoj,  do 65 %.

2.2.4. A bundas tea t ra j  grupoj, korusoj, pup tea t-  
roj kaj a lia j  k u l tu ra j  in ic ia to j,  k iu j  ankaŭ  
in te rnac ie , ekz. dum  U n iversa la j  Kongresoj, 
p rezentas  sian arton.

2.2.5. En Bulgario, H ungario  kaj Pollando la 
in s truado  de E speranto , pa rte  laŭ ŝ ta ta j  instrup-  
lanoj, ka j  la edukado  ka j  k v a l i f ik a d o  de la 
in s truan to j ,  en tu tm o n d a  skalo estas plej progre- 
sinta. En Bulgario  ka j  H ungario  en m ulta j 
lernejo j E speran to  estas la t r ia  libere e lektebla 
f rem da  lingvo. En Budapeŝto en la ŝ ta ta  univer-  
s ita to  ekzistas la ebleco o fic ia le  d ip lom iĝi kiel 
p len ra jta  in s tru is to  de Esperan to  por gimnazioj.

2.2.6. Ne laste m enciindas  la certa  ap liko  de 
E speranto  por f a k a j  celoj, ĉu kom putado , medi- 
cino, ag r ik u l tu ro ,  fervojism o, filo logio  k. a. 
A p a r ta n  rolon ĉ i-r ila te  ludas H ungario . Impul- 
soj por levi la k readon  de fak te rm in o j  sur pli 
a ltan  nivelon las ta tem pe venas el GDR.

2.2.7. En H ungario ,  Soveta U nio  ka j  GDR 
laboras o f ic ia la j  aŭ  d u o n o f ic ia la j  instancoj pri 
la sciencaj aspekto j de la in te rn ac ia  lingva 
kom unikado  ka j  pri  Esperan to  e ldonan te  ver- 
kojn pri  in te r l ingv is t iko  ka j  esperantologio.

2.3. Pro t iu j  ak tiveco j ka j  por cert ig i  i lin  la 
E speran to-organ iza ĵo j  en la 6 lando j — kvan- 
kam  kun  d ife ren co j  — ricevas konside r indan  
m ora lan  ka j  m a te r ian  ŝ ta ta n  subtenon, ĉu rekte  
per ŝ ta ta j  ins tanco j aŭ pere de am asaj organiza- 
ĵoj.

2.4. La p r isk r ib i ta  s ituacio  permesas al ĉ iu j 
m enc iita j  7 asocioj posedi p rop ra jn  ofice jo jn
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lcun profesia oficistaro,  en kelkaj asocioj inter 
10 aŭ eĉ 25 plentempe pagitaj personoj, en tuta 
Bulgario eble eĉ 60. Aparta atingo estas la 
tut jare funkc ianta „Internacia Esperanto-Ler- 
nejo” en Pisanica ĉe la bulgara urbo Smoljan. 
La moderna domo kun pli ol 200 litoj estas 
propraĵo de Bulgara Esperanto-Asocio.

2.5. Verŝajne ĝenerale ne eblas paroli pri amase- 
co r ilate al la Esperanto-movado. Tamen,  en la 
kadro de la propraj  limoj de la movado, certan 
amasecon atingis la soveta kun 10.000, la pola 
kun 8.000, la bulgara kaj hungara organizaĵoj 
kun po 6.000 membroj. Se oni aldonas la 2.000 
membrojn de la ĉeRa, 3.000 de la slovaka 
asocioj kaj 1.700 de GDREA, oni havas preskaŭ 
37.000 organizi tajn esperantistojn nur en la 6 
socialismaj landoj. La plej amasaj Universalaj 
Kongresoj post la dua mondmilito, kun 3.000 
ĝis 5.000 partoprenintoj  okazis 1959 en Varsovio 
(3.256), 1963 en Sofio (3.472), 1966 en Budapest 
(3.975), 1978 en Varna (4.414) kaj denove 1983 
en Budapest (4.834).

2.6. Grava faktoro por la multf lanka  funkciado 
kaj plua kvanta kaj kvalita kreskado de la 
Esperanto-movado en la eŭropaj socialismaj 
landoj estas sendube la relativa intensa kunla- 
boro de la asocioj. Diversebenaj amikeckontrak- 
toj, oftaj  kontaktoj inter la membroj kaj la 
regulaj konsultiĝoj de la ĉefaj  funkciuloj de la 
asocioj plifaciligas ĉi-tiun kunlaboron.  La jam 
tradicia sistemo de ĉiujaraj konsultiĝoj — la 
19a okazis dum aprilo 1986 en Poprad (ĉefioslo- 
vakio) — estas intensa spertinterŝanĝo por pli 
bone f ruktuz i  la menciitajn komunajn kaj dife- 
rencajn traj tojn en la intereso de la internacia 
Esperanto-movado kaj en la intereso de la 
unuopaj  organizaĵoj de la partoprenantaj  lan- 
doj mem.

2.7. Oni sendube povas diri ,  ke la Esperanto-mo- 
vado en la menciitaj landoj — kvankam kun 
certaj diferencoj — ĝuas relative al tan ŝtatan 
rekonitecon. La ŝtato kaj ŝ tataj organoj rigar- 
das la Esperanto-movadon ne sekto de stran- 
guloj sed serioza kultura  faktoro.  Certagrade 
tio ankaŭ validas por la amasmedioj, kvankam 
tie tamcn foje la subjektiva faktoro ludas 
grandan rolon. Ankaŭ sciencaj insti tucioj jam 
pli kaj pli rekonas la fakton,  ke pri la fenome- 
no de funkc ianta planlingvo, science priskri- 
bebla kaj priskribenda,  unuavice kompetentas 
tiuj homoj, kiuj konas kaj uzas ĉi-tiun lingvon. 
Tio, tamen, ne ekskludas ankoraŭ la ekziston 
de konataj antaŭjuĝoj.

Ret rorigardante la historion de la Esperanto- 
movado, aparte dum la lastaj jaroj,  oni r imar- 
kos, ke ankaŭ la organizaĵoj de la socialismaj 
landoj klopodas pli forte  doni sian kontribuon 
al la internacia Esperanto-movado. Elokventa 
pruvo i. a. estas la lasta rezolucio de UNESKO, 
kiun aparte proponis — laŭ la stimuloj de la 
landaj  asocioj aŭ unuopaj  eminentaj  akt ivuloj 
— Jugoslavio, Bulgario, ĉinio ,  Hungario,  Pollan- 
do, Kostariko kaj San Marino, do inter  ili 3 el 
la menciitaj 6 eŭropaj  socialismaj landoj. Sed,

sendube, la kontribuo povus esti ankoraŭ pli 
granda.

3. Kiuj  estas la kaŭzoj por la priskribi ta situa- 
cio? Reatentigante pri la komence menciitaj 
objektivaj kaj subjektivaj faktoroj  kaj pri la 
diferencoj  inter  la landoj, ni ŝatus resumi tiel:

Laŭ mia opinio de granda graveco estas la 
ekzisto de la sama poli tikekonomia sociorda 
tipo — de la socialisma sociordo — kvankam 
en la unuopaj  landoj ne mankas diferencoj en 
la konkreta real iĝado kaj manifestiĝo. Tio signi- 
fas pli detale:

3.1. La teoria bazo de la socialisma ŝtato, la 
marksismo-leninismo, ne posedas unuecan aŭ 
pretan teorion pri la problemo de internacia 
lingvo, kvankam ne mankas diversvidpunktaj  
aludoj aŭ fragmentoj  ĉe diversaj aŭtoroj. Marx 
kaj Engels mem nur periferie  menciis en aliaj 
kuntekstoj universalan lingvon. Por ili, poliglo- 
toj, ne ekzistis lingva problemp. Kaj  la deman- 
do siatempe ne estis primara.  Tamen,  gravas 
la alineo de Marx en la komune kun Engels 
skribi ta verko „La germana ideologio” , pri la 
signifo de konscia reguligado de la lingvo. 
Marx skribas „La natura kreskinteco de lingvo 
cetere estas nuligita en ĉiu alia plenevoluinta 
lingvo, parte pro la historio de la lingva evoluo 
el ekzist inta materialo kiel ĉe la romanaj  kaj 
ĝermanaj lingvoj, parte pro la interkruciĝo kaj 
intermiksiĝo de nacioj kiel ĉe la .angla; parte 
pro koncentriĝo de la dialektoj interne de 
nacio al nacia lingvo, baziĝanta je ekonomia 
kaj politika koncentriĝo. Ke la individuoj sia- 
tempe prenos ankaŭ tiu produkton de la speco 
sub sian regon, kompreniĝas el si mem”.

Tiu ĉi opinio de Marx tre influis  la marksis- 
man lingvosciencon, kie oni ĝenerale agnoskas 
la fakton,  ke la homo kapablas — certagrade — 
konscie influi  la evoluon de lingvoj. De tiu 
agnosko al la konstruo de planlingvo nur estas 
kelkaj paŝoj, kvankam kvalite gravaj.

3.2. Kvankam ekzistas legendoj, ke Lenin sin 
esprimis por aŭ kontraŭ Esperanto, sovetiaj 
esploristoj^montris, ke similaj asertoj ne estas 
pruveblaj.  Multe pli gravas la instruo de Lenin
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pri la samrajteco de nacioj kaj lingvoj. Estas 
konata i. a. lia eldiro: „Kiu ne agnoskas la 
samrajtecon de nacioj kaj de lingvoj kaj tion 
ne defendas,  kiu ne kontraŭbatalas ĉiun ajn 
nacian subpremon aŭ nesamrajtecon,  tiu ne 
estas marksisto, tiu eĉ ne estas demokrato”. 
Estas konataj la grandaj  klopodoj post la revo- 
lucio en Soveta Unio, doni al pli ol 40 antaŭc 
senskribaj lingvoj alfabeton kaj konscie evo- 
luigi multajn Tingvojn en Soveta Unio, antaŭe 
subevoluintajn.  F infine en tiu ĉi landego estas 
130 lingvoj!

La spirito de la leninisma nacia politiko 
principe favorigas la klimaton kaj la kompre- 
non pri internacia lingvo.

3.3. Tre grava por la sinteno al la problemo de 
internacia lingvo estas la prognozo pri la eston- 
teco de la homaro. Kun negativa socia prognozo 
oni eble venos al la fatal isma konkludo pri la 
senelira hegemonio de la angla aŭ de 2-3 mon- 
daj lingvoj.

Tiam ne restas loko por Esperanto. ŝajnas 
al mi, ke pozitiva socia prognozo inkludas la 
koncepton pri paca kunekzistado de malsamso- 
ciordaj ŝtatoj. Gi inkludas la daŭran  plidemok- 
ratiiĝon de la internacia rilatoj. Kaj  tio favori- 
gas ankaŭ la sendiskriminacian internacian 
lingvon. La marksismo-leninismo kiel instruo 
kaj la praktika politiko de tiuj socialismaj 
ŝtatoj, pri kiuj  mi parolis, favorigas la pacan 
kunekzistadon.

Cetere, la konata slogano de Marx/Engels,  
presita sur la Komunisma Manifesto, enhavas 
interlingvist ikan komponenton: „Proletoj de 
ĉiuj landoj unuiĝu!” Transnacia unuiĝo postu- 
las transnacian komunikadon.

3.4. De granda graveco por la principe pozitiva 
sinteno de unu lando el la sendiskriminacia 
solvo de la internacia lingva problemo estas la 
lingvopolitika situacio de la nacia lingvo, ĝia 
internacia pozicio. La naciaj lingvoj de Bulga- 
rio, CeRoslovakio (la ĉeKa kaj la slovaka) kaj 
Pollando kaj aparte de Hungario havas interna- 
cie preskaŭ nulan pozicion. Tiuj landoj tre 
bone komprenas kaj spertas la negativajn efi- 
kojn de la lingva problemo.

Ankaŭ pro tio la ĝenerala kompreno pri la 
avantaĝoj  de Esperanto en ĉi tiuj landoj estas 
relative granda,  sendube pli granda ol ekz. en 
GDR, kies nacia lingvo, la germana,  tamen 
ankoraŭ apartenas al la „Klubo de la mondling- 
voj”.

3.5. La principo de la demokrata centrismo, laŭ 
kiu la ŝtatoj, kun landaj modifoj,  funkcias,  
havas avantaĝon por la centrigo kaj efikigo de 
la relative malmultaj  movadaj  fortoj. Ci havas 
krome avantaĝon por la laboro kun la amasme- 
dioj, kun sociaj organizaĵoj,  sciencaj instituci- 
oj k. s.

3.6. De nesubtaksebla valoro estas la rilatoj 
inter  laborista movado kaj Esperanto-movado,  
aparte dum la 20aj kaj 30aj jaroj de nia 
jarcento. La tre dinamisma laborista Esperanto- 
movado, kun socialdemokrata,  komunisma,  
anarkisma kaj al iaj komponentoj,  per multaj 
konkretaj  agoj montris la prakt ikan socian 
valoron de Esperanto por progresemaj celoj. Ni 
nur menciu la rolon de Esperanto en ta batalo 
kontraŭ la faŝismo aŭ en la hispana milito 
kontraŭ Franco.

3.7. Kaj laste de avantaĝo por la evoluo de la 
Esperanto-movado en la socialismaj eŭropaj 
landoj sendube estas ilia ter itoria kunligiteco, 
kiu plifaciligas la aplikon de la lingvo.

4. Jen la resuma kaj certe mankhava provo iom 
skizi la ĉefajn karakterizaĵojn de la Esperanto- 
movado en malgranda sed tre aktiva eŭropa 
ŝtata grupo kaj eventualajn kaŭzojn. Ni tamen 
konstatu: Ne tiom gravas, kies kontribuo al la 
evoluigo de la tutmonda uzateco de Esperanto 
estas pli granda aŭ malpli granda.  Gravas, ke 
ĉiu faru  sian eblon ut iligante la specifajn 
konkretajn kondiĉojn. Sed plej grava: ĉiuj klopo- 
doj por Esperanto estas vanaj , se la homaro ne 
sukcesas bridi unufoje por ĉiam la danĝeron 
de la nuklea memdetruo.
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6 HUNGARA VIVO

Simo Milojeviĉ 

Ĝenerala Direktoro de UEA

Kubo havas atnasan
C

Laŭ invito de la Kuba ŝtata Fremdlingva Eldo- 
nejo „Jose Mart i” kaj Kuba Esperanto-Asocio, 
mi pasigis dek tagojn, de la 9a de septembro 
1986, en Kubo. Mi akceptis fa r i  tiun vojaĝon, 
kiun komplete f inancis  la invitintoj,  kun supo- 
zo, ke mi havos almenaŭ kelkajn tagojn por 
ferii  kaj  ripozi post la streĉa Kongreso en 
Pekino. Okazis male: mi forir is  el Kubo pli 
laca ol mi venis tien. Mi tamen ĝojis pro tio. 
Jen iom da kialoj:

Kiam oni dum jardekoj tiel insiste kaj 
spite ĉion praktikas la ekskluzivan profesion 
de esperantisto, kiel okazas al mi, oni ne aten- 
das surprizojn en la Esperanto-movado. Surpri- 
zoj tamen embuskis almenaŭ tr ifoje en la lastaj 
kvin jaroj: en 1981 Brazilo rivelis, ke ĝi movade 
fortas kiel duono de Eŭropo; en julio ĉi-jare 
Cinio pruvis sin esti movada grandpotenco; en 
septembro ĉiuj fabeloj pri amasa Esperanto- 
movado en Kubo montriĝis esti veraj kaj realaj.

Jam ĉe la f lughaveno,  alvene, je la unua en 
la nokto, salona akcepto anstataŭ dogana kaj 
pasporta kontroloj,  bonveniga parolado, aŭtomo- 
bilo kun ŝoforo. Kiom ajn private mi malsopi- 
ras (malŝatas) t ian pompon, ĝi estas bonvena 
kiam oni tiel volas honori UEA aŭ Esperanton. 
Jam tie en la f lughaveno kaj survoje al luksa 
hotelo mi spertas mian unuan Kuban ŝokon, 
ĉar mi renkontas s-ron Felix Sautie Mederos, 
direktoron de la Fremdlingva Eldonejo. Kvan- 
kam li ne parolas Esperanton,  li scias ĉion pri 
ĝi kaj pri la Movado. Li ŝokas min per la 
detaleco de siaj demandoj,  per moderneco de 
sia movada strategio, per fajro en siaj karak- 
tero kaj agstilo, per tiu rara kapablo ne akcepti,  
ke ekzitas demandoj nesolveblaj. Nun,  multajn 
semajnojn poste, mi pensas pri Kubo, kiel pri 
„lando de Felix”, kvankam ni du ne ĉesis 
kverele argumenti  dum tiuj dek miaj Kubaj  
tagoj.

Laŭ la densa programo, kiun oni enmanigas 
al mi frumatene,  mi pasigos la unuan tagon ĉe 
la 3a Internacia Libro-Foiro de Havano,  en la 
ekspoziciaj salonegoj de la moderna,  arkitektu-  
re tre sukcesa Palaco de Kongresoj. Esperanto 
tie ricevis belan standon en okul frapa  loko, 
kun cento da elektikaj titoloj (donacitaj ĉefe

de UEA). Svarmas ĵurnalistoj  kaj filmistoj ĉe 
la stando, kiun prinotas la televido, radio kaj 
preskaŭ ĉiuj ĵurnaloj.  Dum la foira semajno 
disdoniĝos tuta dekmilo da informiloj pri la 
Internacia Lingvo.

Ni flugas la postan matenon al Kamaguejo,  
600 kilometrojn oriente de Havano. En solenaĵo 
vespere tie mi prelegas al cento da esperantistoj 
kaj aŭdas detalan raporton pri la loka Movado. 
„En la nuna dato la diplomitoj de la tria 
nivelo en Kamaguejo sumiĝas je 135” , mi nun 
relegas en la teksto de tiu raporto. Troviĝas tie 
ankaŭ kompletigoj por la historio de Esperanto 
en Kubo: .. En 1895... tien ĉi sendis la hispanaj 
registoj multe da ĉiaj soldatoj..., inter tiom da 
militistoj alvenis esperantisto. Laŭ rakontoj de 
t iamaj loĝantoj en la vilaĝo Minas, norde de 
Kamaguejo,  li estis ano de Bataliono de Madri- 
daj Volontuloj. Kiel li nomiĝas? Nu, bedaŭrin-  
Je, tiu parto ne estis memorata fare de atestan- 
toj! Sed supozeble la nomo estus Jose Soler 
Valls, aŭtoro de klasika lernolibro de Esperanto, 
hispano, kiu en sia junaĝo partoprenis  en tiu 
milito.” Raŭl  Juarez Sedeno, kiu verkis la 
raporton,  iama UEA-peranto en Kubo,  kapablas 
elĉerpe kaj kompetente paroli pri la longa 
historio de Esperanto en Kubo kaj Kamaguejo. 
Oni ne lasas min forir i  post la prelego. Amaso 
da demandoj leviĝas, ĉiuj en bona Esperanto, 
kvankam mi estas eble la tr ia aŭ kvara ekster- 
landa esperantisto, kiu vizitas Kamaguejon 
post Jose Soler Valls en 1895.

En Ciego de Avila, dum reiro aŭtomobile 
al Havano,  denove atendas grupo da movadaj 
aktivuloj , kelkaj el al iaj urboj, kiujn ni ne 
vizitos. Tie mi rapide renkontas ankaŭ s-ron 
Pedro Pablo Lamas Diaz, ĝisnunan peranton de 
UEA, kiu dum multaj jaroj  estas unu el la 
ĉefaj movadaj aktivuloj  en la lando. Ni ambaŭ 
bedaŭras, ke mi rapidas al Santa Clara, urbo je 
200 km antaŭ Havano. Tie atendas nin plenple- 
na salonego da entuziasmaj,  ĉefe junaj,  geespe- 
rantistoj.  Urba koruso bonege kantas la Esperan- 
tan kaj kuban himnojn,  parolas s-ro Jesŭs A. 
Castillo Jimenez, nova prezidanto de Kuba 

Esperanto-Asocio (li akompanis min ankaŭ al 
Kamaguejo),  poste parolas i.a. mi. Leviĝas aro 
da demandoj el la publiko. Sekvas altnivela


